
ANVÄNDARMANUAL
Flödesområde

Modellnummer: 

DAUF-16.64DBH
DAUF-41.146DBH
DAUF-41.146DOP.TO

Kära kund, 

Tack för att du har köpt denna produkt och förtroendet du visar Dunavox. Vi har utformat denna produkt med största 

omsorg och hoppas att den kommer att bli ett stolt och långvarigt tillskott i ditt hem. Om du har några frågor om din 

produkt är du välkommen att kontakta oss, vi hjälper dig gärna!
.

OM DETTA DOKUMENT

Denna bruksanvisning gäller för DAUF-16.64DBH, DAUF-41.146DBH och DAUF-41.146DOP.TO från Dunavox. Läs 

och förstå denna bruksanvisning innan du använder produkten. Förvara bruksanvisningen på ett säkert ställe för 

framtida bruk. 

Vi förbehåller oss rätten att ändra parametrarna utan föregående meddelande.

Denna manual är ursprungligen skriven på engelska. Alla andra språk är översättningar av den ursprungliga manualen.
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ÖVERENSSTÄMMELSE

LV 2014/35/EU

EMC 2014/30/EU

ERP 2009/125/EG

RoHS 2011/65/EU och (EU) 2015/863

CB

1. SÄKERHET

Avsedd användning:

Denna apparat är avsedd för förvaring av vin vid optimal temperatur. Denna apparat är avsedd för inbyggnad.

Apparaten är avsedd för användning i hushållsmiljöer för typiska hushållsfunktioner och kan även användas av icke-

experter för typiska hushållsfunktioner, till exempel: butiker, kontor och andra liknande arbetsmiljöer, lantgårdar, av 

kunder på hotell, motell och andra bostadsliknande miljöer och/eller i bed and breakfast-miljöer. 

Apparaten är endast avsedd för inomhusbruk. 

Denna apparat är avsedd att användas för förvaring av vin.

Avsedda användare:

Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 

förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har fått tillsyn eller instruktioner om hur produkten ska användas 

på ett säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med användningen. Barn får inte leka med produkten. 

Rengöring och underhåll av produkten får inte utföras av barn utan tillsyn.

KASSERING AV GAMLA APPARATER

Innan du kasserar en gammal apparat ska du ta bort alla kontakter och strömsladdar för att säkerställa att apparaten inte  
kan användas.
Ta bort luckan men lämna hyllorna på plats för att förhindra att barn klättrar in i apparaten.

Denna symbol på produkten indikerar att den inte får kasseras som vanligt hushållsavfall. 
Den ska istället lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning.  
Kassering måste ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser för avfallshantering.
Genom att avyttra denna produkt på rätt sätt bidrar du till att förhindra potentiella negativa konsekvenser 
för miljön och människors hälsa, som annars skulle orsakas av felaktig avfallshantering av denna 

produkt.
Varning: När du kasserar en gammal apparat, se till att rörledningen inte skadas.

INNAN DU INSTALLERAR OCH ANVÄNDER DIN NYA APPARAT

Varning: Innan du slår på apparaten, öppna dörren i 5 minuter för att ventilera skåpet.
Läs igenom instruktionerna som medföljer apparaten – om du inte installerar eller använder apparaten i enlighet med  
instruktionsboken kan garantin upphöra att gälla. 
Tillverkaren tar inte på sig något ansvar för skador som orsakats av felaktig användning eller felaktig installation.
Installera inte denna apparat om den har skadats under transporten. Detta gäller även kontakten och nätsladden.
Förvara dessa instruktioner på ett säkert ställe för framtida bruk.
Obs! Denna apparat är avsedd att användas uteslutande för förvaring av vin.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

 För att undvika skador på dörren och dörrtätningen, se till att dörren är helt öppen innan du drar ut några hyllor.
 Flytta inte vinkylen när den är fylld med vin, eftersom det kan leda till att apparaten deformeras. 
 Om strömsladden skadas ska den endast bytas ut av tillverkaren eller en behörig person. 
 Låt aldrig barn använda, leka med eller krypa in i apparaten.
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 Rengör aldrig apparatens delar med brandfarliga vätskor.
 Förvara eller använd inte bensin eller andra brandfarliga ångor och vätskor i närheten av denna eller någon annan 

apparat. Detta kan orsaka brand- eller explosionsfara. 
 Varning: Se till att kylmedelskretsen inte skadas under användning eller installation av apparaten. Om den skadas, 

använd inte apparaten förrän du har fått instruktioner om detta av en servicetekniker. Kylmedel kan antändas eller 
orsaka skador på ögonen om det läcker.

 Kom alltid ihåg att koppla ur apparaten innan du rengör den. När du kopplar bort den från elnätet ska du dra i 
kontakten, inte i sladden.

 Använd inte elektriska apparater inuti vinkylen. 
 Alla elektriska reparationer måste utföras av en kvalificerad servicetekniker. Otillräckliga reparationer kan utgöra en 

stor fara för användaren och ogiltigförklara garantin.
 Förvara aldrig farliga föremål i apparaten, såsom brännbara ämnen, explosiva ämnen, starka syror eller alkalier etc.
 Håll alltid ventilationsöppningarna fria från hinder. Om de blir blockerade, rensa dem omedelbart. 
 Se till att kontakten är lättillgänglig när installationen är klar.
 Använd endast denna apparat för hushållsbruk i enlighet med dessa instruktioner.
 Vinkylen är lämplig för förvaring av vin (eller andra flaskdrycker). Den är inte lämplig för förvaring av färska eller 

frysta livsmedel.
 Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 

förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de har fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska 
användas på ett säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med användningen. Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och underhåll av apparaten får inte utföras av barn utan tillsyn.

 Om köldmediet i dessa apparater är R600a, får brandfarliga och explosiva föremål inte placeras i eller nära skåpet 
för att undvika brand eller explosion.
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INSTALLATIONSVÄGLEDNING

 Innan du använder din vinkylare  
 Ta bort den yttre och inre förpackningen.
 Denna apparat är avsedd för inbyggnad.
 Denna apparat är avsedd att användas uteslutande för förvaring av vin.
 Innan du ansluter vinkylen till strömkällan, låt den stå upprätt i cirka 24 timmar. Detta minskar risken för 

funktionsfel i kylsystemet på grund av hantering under transport.
 Rengör insidan med ljummet vatten och en mjuk trasa.
 Denna apparat är avsedd för användning i hushåll och liknande miljöer.
 När du kasserar din apparat, välj en auktoriserad avfallsstation.
 Montera handtaget på dörren. 
 Placera vinkylen på ett golv som är tillräckligt starkt för att bära den när den är fullastad. Justera de främre och  

bakre nivelleringsfötterna för att få vinkylen i våg.
 Placera vinkylen på avstånd från direkt  solljus och värmekällor (ugn,  spis,  värmare,  radiator etc.).  Direkt 

solljus  kan  påverka  akrylbeläggningen  och  värmekällor  kan  öka  elförbrukningen.  Extremt  kalla 
omgivningstemperaturer kan också göra att enheten inte fungerar korrekt.

 Denna apparat använder ett brandfarligt köldmedium. Skada därför aldrig kylrören under transport.
 Vinkylen ska placeras där omgivningstemperaturen är mellan 10 °C och 30 °C. Om omgivningstemperaturen 

är över eller under detta intervall kan enhetens prestanda påverkas.  Om apparaten placeras i extremt kalla eller 
varma förhållanden kan det leda till att temperaturen inuti fluktuerar. Det kan hända att inställda temperaturer  
inte uppnås.

 Anslut  vinkylen  till  ett  lämpligt  uttag.  Om  kontakterna  behöver  bytas  ut,  följ  anvisningarna  i  avsnittet 
Elektriska krav.

 Stäng av säkringen i eluttaget innan du ansluter apparaten till elnätet.
 Anslut apparaten till ett jordat uttag. Anslut inte apparaten till ett felaktigt eluttag.
 Stäng av säkringen i eluttaget innan du utför underhåll.
 Anslut inte apparaten till ett eluttag om nätsladden är skadad.
 Håll apparaten och nätsladden borta från vatten och fukt.

Obs!  Ventilationen  fungerar  inte  korrekt  om  ventilationsgallret  täcks.  Apparaten  kan  överhettas.  Täck  inte 
ventilationsgallret.

Obs! Fäst alltid apparaten i skåpet.
Obs! Förvaring av öppnade flaskor på hyllorna kan orsaka läckage och mögel i vinkylen. Förvara inte öppnade flaskor.

Viktigt: Om den lägsta temperaturen ställs in under perioder med hög luftfuktighet och omgivningstemperatur  
kan kondens uppstå på ytorna och dörren till vinkällaren. Detta är ett normalt fenomen.

 Obs  
 Förvara vin i förseglade flaskor.
 Överbelasta inte skåpet.
 Öppna inte dörren om det inte är nödvändigt.
 Täck inte hyllorna med aluminiumfolie eller annat material som kan hindra luftcirkulationen.
 Om vinkylskåpet ska förvaras utan användning under längre perioder rekommenderas det att, efter noggrann 

rengöring, lämna dörren öppen så att luften kan cirkulera inuti skåpet för att undvika eventuell kondens, mögel  
eller lukt.

 Gränser för omgivande rumstemperatur  
Denna apparat är konstruerad för att fungera vid omgivningstemperaturer som anges i temperaturklassen på typskylten.

Klass Symbol Omgivningstemperaturintervall (℃)
Tempererad N 16 till 32﹢ ﹢
Subtropiskt ST 16 till 38﹢ ﹢
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ANVÄNDNING AV DIN VINKYL

 Kontrollerna på din vinkyl

   Strömknapp

Systemet startar automatiskt när det ansluts till elnätet.

Tryck länge på denna knapp i 3 sekunder, så hörs ett pip och produkten stängs av.

Tryck lätt på denna knapp så hörs ett pip och produkten slås på.

1. Meny för val av språk

När du startar enheten för första gången visas språkvalmenyn på skärmen (engelska, spanska, italienska, franska, tyska, 

nederländska, ungerska, polska, slovenska. Det valda språket sparas och lagras, t.ex. enheten kommer ihåg valet efter ett 

strömavbrott). När du har valt språk visas startsidan på skärmen.

2. Startsida (Lås, WIFI)
Standby-hemsida (skärmen växlar till hemsidan efter 5 sekunders inaktivitet).

Låsknapp:①  

I normalt läge (utan fel) låses systemet upp automatiskt efter att produkten har startats. Tryck på låsknappen längst upp 

till vänster på skärmen i 3 sekunder, ett pip hörs, systemet går in i låsläge för att låsa kontrollpanelen och låsknappen 

växlar till   , systemet reagerar inte när du trycker på skärmen i låsläge. Tryck på låsknappen i 3 sekunder, ett pip hörs, 

kontrollpanelen låses upp och låsknappen växlar till    .

I felfunktion (kod eller larm) låses systemet upp automatiskt. ② WIFI-knapp: Tryck på knappen så går systemet in på sidan för trådlös nätverksanslutning. (Mer information finns i 

stegen för WIFI-anslutning nedan)

3. Sidan för temperaturinställning (dra skärmen åt vänster en gång för att öppna denna sida)
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   är för den övre zonen och    är för den nedre zonen.

Tryck på    -knappen för att sänka temperaturen med en (1) grad. Tryck på   -knappen för att höja temperaturen med en 

(1) grad i taget.

Temperaturkontrollintervall: 

Övre zon: 5-10 ℃，Nedre zon: 10-18 ℃

Fabriksinställd temperatur: 

Övre zonen: 6 ℃，Nedre zonen: 12 ℃

4. Inställningssida för driftläge (dra skärmen åt vänster två gånger för att komma till denna sida)

Std (standardläge): Systemets standardläge ”Std” efter att produkten har startats.①

Eco (Energisparläge): När Eco-läget har aktiverats stängs den interna belysningen av efter 3 sekunder och skärmen ②

stängs av 20 sekunder efter att luckan har stängts.

Sab (sabbatsläge)③ : När du går in i Sab-läget stängs den interna belysningen och logotypens belysning av.  Skärmen 

stängs av efter 15 sekunder. När du trycker på skärmen igen kommer du till sidan för inställning av driftläge. Välj ett 

annat läge och avsluta sabbatsläget. Om ingen åtgärd utförs på skärmen inom 15 sekunder stängs skärmen automatiskt 

av och sabbatsläget fortsätter.

Demo: När du har gått in i demoläget slutar kompressorn att arbeta.④

5.Inställningssida för ljusläge (dra skärmen åt vänster tre gånger för att komma till denna sida)

Följ dörren: Den interna belysningen tänds när dörren öppnas och stängs av när dörren stängs.①

Håll på: Den interna belysningen är alltid på, oavsett om dörren är stängd eller öppen.②

Fördröjning 30 minuter: Den interna belysningen stängs av 30 minuter efter att dörren stängts.③
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Fördröjning 1 min: Den interna belysningen stängs av 1 minut efter att dörren stängts.④

6. Sidan för inställning av ljusets ljusstyrka (dra skärmen åt vänster fyra gånger för att komma till denna sida)

Välj olika ljusstyrkor för den interna belysningen genom att trycka på 50 %, 75 % och 100 %.

7. Sidan för inställning av ljusets färg (dra skärmen åt vänster fem gånger för att komma till denna sida)

Det finns tre ljusfärger att välja mellan: ”Vit”, ”Blå” och ”Varmvit”. Tryck på motsvarande knapp för att välja ljusfärg. 

(I ECO-läget kan ljusfärgen inte ändras).

8.Återställ fabriksinställningarna (dra skärmen åt vänster sex gånger för att komma till denna sida)

Tryck på ”NEJ” för att behålla alla inställningar oförändrade.

Tryck på ”JA” för att återställa fabriksinställningarna. Gränssnittet växlar då till språkvalmenyn.

9. Sidan för tidsinställning (dra skärmen åt vänster sju gånger för att komma till denna sida)

Bläddra uppåt och nedåt i det digitala området för att ställa in tiden. Du kan ställa in timme/minut/sekund. När 

inställningen är klar trycker du på ”OK” för att bekräfta. Tiden på indexskalan på skärmen och startsidan uppdateras 

samtidigt.
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10.Val mellan °C/F på displayen (dra skärmen åt vänster åtta gånger för att komma till denna sida)

Omkopplare mellan Celsius och Fahrenheit:
Tryck på ”℃” eller ”℉” så lyser motsvarande symbol och temperaturen visas i ℃ eller ℉.

Steg för användning av WIFI:

1. Skanna koden för att ladda ner appen ”smart life” och installera den på din telefon.

2. Registrera ett personligt konto och logga in på ditt hem-WIFI-nätverk.

3. Efter att du har anslutit strömmen går du till startsidan och trycker på WIFI-knappen för att öppna sidan för trådlös 

nätverksanslutning. Tryck på ”Anslut” så går systemet in i nätverksmatchningsstatus.

4. Klicka på "+" på app-sidan för att "Lägg till enhet". Appen söker automatiskt efter enheter och försöker ansluta. 
5. Enhetsikonen visas när appen har hittat enheten. Klicka på ikonen och ange WiFi-lösenordet. Vänta sedan tills 
anslutningen är klar.

6. När nätverket har anslutits visas gränssnittet . APP:en öppnar huvudfönstret för vin kylare kontroll. Du kan nu 

använda APP:en. Om anslutningen misslyckas visas gränssnittet . Kontrollera WiFi-nätverket och tryck på ”Återanslut” 

för att ansluta igen.
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Nätverksgränssnitt

1.Bluetooth-gränssnitt (Bluetooth LE): Innan nätverksallokeringen aktiverar enheten Bluetooth-funktionen som 
standard. Dess huvudsakliga funktion är att söka efter närliggande enheter och upprätta en initial anslutning. När du är 
redo att ansluta enheten till nätverket kan mobiltelefoner och andra smarta enheter snabbt upptäcka enheten via 
Bluetooth och upprätta en preliminär kommunikationslänk för att förbereda för den efterföljande Wi-Fi-
nätverksprocessen.

2.WiFi-gränssnitt: Innan nätverksallokering är enhetens Wi-Fi-gränssnitt inte anslutet, utan i konfigurerbart 
lyssningsläge. Det lyssnar alltid på Wi-Fi-signalerna i omgivningen och väntar på användarens kommando som skickas 
via mobilappen. När det har mottagit rätt tilldelning ansluts det till det angivna Wi-Fi-nätverket. Enheten stöder endast 
Wi-Fi-nätverk i 2,4 GHz-bandet, vilket är mer lämpligt för en stabil anslutning till smarta enheter i 
hemregistreringsservicen.

3.Enhetens sändningstjänst: Enheten sänder kontinuerligt sin egen enhetsinformation via Bluetooth, inklusive 
enhetsnamn, enhetstyp och unik identifierare. Sändningsinformationen tas emot av de omgivande Bluetooth-smarta 
enheterna, så att användarna snabbt kan identifiera och välja den utrustning som behöver anslutas till nätverket i 
mobilappen.

4. Nätverkstjänst: Oavsett om det handlar om att upprätta en initial anslutning till mobilappen via Bluetooth eller 
efterföljande nätverkskonfiguration via Wi-Fi, tillhandahåller enheten motsvarande nätverkstjänst. Routerns Wi-Fi-
nätverksnamn (SSID) och lösenord överförs från appen till mobilappen via Bluetooth. Under Wi-Fi-
distributionsprocessen försöker enheten ansluta till det angivna Wi-Fi-nätverket enligt den mottagna 
distributionsinformationen och ger feedback till mobilappen om distributionsförloppet och resultatet.

 Lagringsdiagram

FÖR DAUF-16.64DBH

FÖR DAUF-41.146DOP.TO
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FÖR DAUF-41.146DBH
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 INSTALLATIONSTRÄSK

FÖR DAUF-16.64DBH

FÖR DAUF-41.146DOP.TO

FÖR DAUF-41.146DBH
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 Ändra dörrens öppningsriktning på din apparat
Om du vill ändra dörrens öppningsriktning följer du instruktionerna nedan. 
För att säkert ändra dörrens öppningsriktning på din apparat krävs minst två personer.

För DAUF-16.64DBH / DAUF-41.146DBH（för dörröppning med handtag）:
1. Ta bort dörraxelns knapp (1) från det övre högra gångjärnet och det nedre högra gångjärnet. Ta bort dörraxeln (2). Ta 
sedan bort dörren (3).

2. Skruva loss 3 skruvar och ta bort det övre högra gångjärnet (4), skruva loss 3 skruvar och ta bort det nedre högra 
gångjärnet (5). Ta sedan bort det.
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3. Alla sitter längst ner på dörren. Skruva loss de två skruvarna och ta bort dörrmagneten (6). Installera sedan 
dörrmagneten och barnsäkerhetslåset på motsatt sida av dörrkarmen. 
Vrid dörren 180 grader.

4. Ta bort dekorationsspikarna (7) från skåpets övre vänstra och nedre vänstra hörn. 
Montera dekorspikarna längst upp till höger och längst ner till höger på skåpet.
Installera det övre vänstra gångjärnet (5) och det nedre vänstra gångjärnet (4).

5. Montera dörraxeln (2) och montera dörren när den är korrekt inriktad. Montera dörraxelknappen (1).
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FÖR DAUF-41.146DOP.TO：

1.Lossa skruvarna (1) som håller fast de övre och nedre gångjärnen i skåpet.Ta bort dörren (2) och lämna gångjärnen 
öppna.

  
2. Ta bort gångjärnsskruvarna.

3. Ta bort 4 av dekorationsspikarna (3) från både det övre och nedre vänstra hörnet och sätt tillbaka dem i det övre och 
nedre högra hörnet. 
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4. Ta bort det övre högra gångjärnet (4) och dörrgångjärnets plattfäste (5). 
Ta bort det nedre högra gångjärnet (6) och dörrgångjärnets plattfäste (7). Vrid dörren 180 grader.
Montera (4) och (7) på dörrens övre vänstra del.
Montera (6) och (5) på dörrens nedre vänstra del.

  
Ta bort dörrmagneten (8) och förvaringslådan (10) med två skruvar.
Ta bort knoppen (9) medurs och sätt tillbaka dem på motsatt sida av dörren.

5. Montera gångjärnsskruvarna (1) på vänster sida. Skruva bara in skruvarna delvis så att 
   gångjärnen kan glida bakom skruvhuvudena. Dra åt gångjärnsskruvarna (1).
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INSTALLATION AV MÖBELDÖRREN

När vinskåpet har installerats måste du montera en möbeldörrkarm på framsidan av vinskåpet. 
Möbeldörrkarmen kan specialtillverkas så att den passar ihop med dina andra möbeldörrar i köket. Dörren måste vara 
ytbehandlad på båda sidor för att förhindra att den vrider sig. I vissa installationer kan dörrpanelen synas genom glaset 
när dörren är öppen. Se nedan för mått på vinskåpsdörren och ett exempel på en möbeldörrsstorlek. 
OBS! 
Dörrpanelen får inte väga mer än 10 kg. 
OBS! 
Vi rekommenderar att dörrens tjocklek inte överstiger 18 mm. Om en tjockare dörr används kan dörren 
komma i kontakt med den intilliggande möbeldörren när den öppnas
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EXEMPEL PÅ INFRAMSTYLDÖRR

Möbeldörrens höjd måste justeras så att den hamnar i linje med de andra köksskåpsdörrarna, därför kan dessa mått 
variera. 
OBS! 
Möbeldörren kan sträcka sig utanför vitvarudörren, men du måste se till att det finns ett mellanrum på minst 75 mm 
mellan möbeldörrens undersida och golvet för att säkerställa tillräcklig ventilation.

HUR DU INSTALLERAR MÖBLEDÖRREN 
OBS! 
Om ett handtag behövs, se till att det är monterat på rätt plats innan möbeldörren installeras. 
1. Öppna dörren helt. 
2. Börja i hörnet och dra bort packningen från luckan. Se figur A. 
3. Fortsätt att dra loss packningen från packningsspåret. 
4. När du har tagit bort packningen lägger du den på en plan yta. 
5. Fäst möbeldörrpanelen på apparatens dörr med klämmor (se fig. B). 
6. Borra 8 styrhål med en 3 mm borr i träpanelen, 12 mm djupa, med hjälp av hålen i dörrkarmen som guide. 
OBS! 
Det är viktigt att se till att alla borrhål borras till rätt djup för att undvika sprickor i träet när hårt trä installeras. Du 
måste också vara försiktig så att du inte borrar igenom dörren. 
7. Leta reda på 8 av de ST4*35 mm-skruvar som medföljer enheten. 
8. Använd en stjärnskruvmejsel och placera en skruv i vart och ett av de 6 pilothålen och skruva fast i dörren enligt fig. 
C. Var försiktig så att du inte drar åt skruvarna för hårt. Se till att skruvarna sitter jämnt mot botten av kanalen. Ta bort 
klämmorna från dörren. Obs! Om panelen behöver justeras ytterligare efter att klämmorna har tagits bort, lossa varje 
skruv något och justera panelen efter behov. Dra åt skruvarna när du är klar. 
9. Börja i hörnen och sätt tillbaka packningen i packningskanalen i ramen genom att trycka fast den ordentligt. Se till att 
packningen sitter ordentligt i kanalen. 
OBS! 
Om packningen inte sitter ordentligt i kanalen stängs inte dörren ordentligt. Detta kan förhindra att dörrbrytaren 
aktiveras och stoppa kylningen av vinkylen.
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 INSTALLATION AV FÄSTET

Detta fäste håller produkten på plats och förhindrar att den rör sig under användning. 

Efter att du har installerat vinkylen öppnar du dörren, justerar fästet och fäster det 

i arbetsytan med tre skruvar med hjälp av en skruvmejsel. 

1.Skruvar

2.Fästbeslag 

3. Arbetsyta 

 Hyllor

FÖR DAUF-41.146DOP.TO / DAUF-41.146DBH

 Kontrollera vilka hyllor som ska tas bort eller bytas ut utifrån den faktiska konfigurationen av din produkt.

 För att undvika skador på dörrtätningen, se till att dörren är helt öppen när du drar ut hyllorna ur skenans fack.

1. Dra ut hyllan som du vill ta bort helt (fig. A).

2. Lyft upp hyllans framkant (fig. A).

3. Håll i hyllskenan, tryck in hyllan och sedan uppåt för att lossa den från de bakre dämparna (fig. B).

FÖR DAUF-16.64DBH
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 För att undvika skador på dörrtätningen, se till att dörren är helt öppen när du drar ut den nedre hyllan ur skenans 

fack.

 För att lätt komma åt innehållet i förvaringsutrymmet måste du dra ut hyllan ungefär hälften ur skenans fack, men 

denna enhet är utformad med en plaststolpe på varje sida av hyllskenan för att förhindra att flaskor faller ner.

 När du tar ut hyllan ur det inre skenrummet, se till att ta bort alla föremål först. Flytta sedan hyllan till den position 

där hyllans skåra är exakt under plastpinnen och lyft upp hyllan. För att sätta tillbaka hyllan, upprepa stegen ovan i 

omvänd ordning.

 Automatisk dörröppningsfunktion (endast för DAUF-41.146DOP.TO)

När dörren är stängd, tryck 2–3 sekunder på dörrens övre eller nedre del, varefter tryckstången startar och sticker ut, 
dörren öppnas automatiskt och tryckstången dras sedan automatiskt tillbaka. Efter två sekunder kan dörren stängas 
manuellt.

Hur man justerar tryckdörren

Den automatiska dörröppningsfunktionen fungerar genom att trycka på strömbrytaren framför skåpet med hjälp av 
knoppen på dörren för att utlösa öppningsfunktionen. Dörrens spelrum kan förändras på grund av vibrationer och andra 
faktorer under transport, vilket gör att den automatiska dörröppningsfunktionen blir okänslig eller inte kan användas 
normalt. Kontrollera avståndet mellan knoppen och strömbrytaren när dörren är stängd och justera till det mest lämpliga 
avståndet genom att vrida på knoppen.
1. Dörren öppnas automatiskt efter att strömmen har slagits på, vilket indikerar att avståndet mellan knoppen och 
strömbrytaren är för kort.
2. Det händer ingenting även om du trycker hårdare på dörren, vilket indikerar att avståndet mellan knoppen och 
brytaren är för stort.
3. Dörren öppnas automatiskt även vid lätt beröring, vilket indikerar att avståndet mellan knoppen och strömbrytaren är 
för kort.

Justera knoppen enligt 1/4 cirkeln i ovanstående fall: vrid åt vänster så att knoppen skjuts ut ur dörrkarmen; vrid åt 
höger så att knoppen dras in i dörrkarmen.
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

Rengör din vinkyl
 Stäng av strömmen, koppla ur apparaten och ta bort alla delar, inklusive hyllor och rack.
 Tvätta insidan med varmt vatten och ett milt rengöringsmedel.
 Tvätta hyllorna med ett milt rengöringsmedel.
 Vrid ur överflödigt vatten ur svampen eller trasan när du rengör kontrollpanelen eller andra elektriska delar.
 Tvätta utsidan av skåpet med varmt vatten och milt flytande rengöringsmedel. Skölj noggrant och torka torrt med 

en ren, mjuk trasa.
 Avfrosta enheten var sjätte månad

Avfrostningsprocess
Så här avfrostar du apparaten:

1, Stäng av apparaten
2. Ta bort flaskorna från apparaten
3. Lämna dörren öppen för att påskynda processen
4. Placera handdukar vid apparatens dörröppning för att absorbera eventuellt vatten.

Upptiningen tar vanligtvis 2–4 timmar. Apparaten är upptinat när all frost från förångaren är borta.

5, Sätt på apparaten igen
6, Fyll på fuktighetsboxen om sådan finns

 Strömavbrott
 De flesta strömavbrott åtgärdas inom några timmar och bör inte påverka temperaturen i din apparat om du 

minimerar antalet gånger du öppnar dörren. Om strömmen kommer att vara avstängd under en längre tid måste du 
vidta lämpliga åtgärder för att skydda innehållet.

 Semester
 Korta semestrar: Låt vinkylen/dryckeskylen vara igång under semestrar som varar mindre än tre veckor.
 Om apparaten inte används på flera månader, ta bort alla föremål och stäng av apparaten. Rengör och torka insidan 

noggrant. För att förhindra lukt och mögelbildning, lämna dörren något öppen: blockera den om det behövs.

 Flytta din vinkyl/dryckeskyl:
 Ta ut alla föremål.
 Ta ut lösa föremål inuti vinkylen/dryckeskylen (t.ex. hyllor) eller fäst de lösa föremålen med skumplast.
 Vrid det justerbara benet uppåt mot basen för att undvika skador.
 Tejpa fast dörren.
 Se till att apparaten står stadigt i upprätt läge under transporten. Skydda även utsidan av apparaten med en filt eller 

liknande.

 Energispartips
 Vinkylen/dryckeskylen ska placeras i det svalaste utrymmet i rummet, långt från apparater som avger värme och 

utan direkt solljus.
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Problem med din vinkyl/dryckeskyl

Du kan enkelt lösa många vanliga problem med vinkylen/dryckeskylen, vilket sparar dig kostnaden för ett eventuellt 
servicebesök. Prova förslagen nedan för att se om du kan lösa problemet innan du ringer servicen.

Felsökningsguide

Problem Möjlig orsak
Vinkylen/dryckeskylen fungerar inte Inte ansluten.

Apparaten är avstängd.
Strömbrytaren har löst ut eller en säkring har gått.

Vinkylen/dryckeskylen är inte tillräckligt kall Kontrollera temperaturinställningen.
Den yttre miljön kan kräva en högre inställning.
Dörren öppnas för ofta.
Dörren är inte helt stängd.
Dörrtätningen sluter inte ordentligt.

Slås på och av ofta Rumstemperaturen är högre än normalt.
Överbelastning av skåpet
Dörren öppnas för ofta.
Dörren är inte helt stängd.
Temperaturkontrollen är inte korrekt inställd.
Dörrtätningen sluter inte tätt.

Lampan fungerar inte Den är inte ansluten.
Strömbrytaren har löst ut eller en säkring har gått.
Glödlampan har gått sönder.
Ljusknappen är i läge ”OFF”.

Vibrationer Kontrollera att vinkylen/dryckeskylen står plant.
För mycket buller Det skramlande ljudet kan komma från kylmedlets flöde, 

vilket är normalt.
När varje cykel avslutas kan du höra ett gurglande ljud.
Kontraktion och expansion av innerväggarna kan orsaka 
knäppande och knastrande ljud.
Vinkylen/dryckeskylen står inte plant.

Dörren stängs inte ordentligt Vinkylen/dryckeskylen står inte plant.
Dörren har vänds och är inte korrekt installerad.
Packningen är smutsig.
Hyllorna är felplacerade.

Innan apparaten kasseras.

1. Koppla bort huvudkontakten från eluttaget.
2. Klipp av huvudkabeln och kasta den.
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GARANTI

Denna produkt har en garantiperiod på 3 år. Du kan förlänga garantin för din kompressor upp till 5 år om du registrerar 
din apparat via följande länk: dunavox.com/product-registration

Garantin täcker inte:
  Skador som uppstår under transport eller vid flytt av apparaten.
  Skador på glasdörren täcks inte av garantin.
  Skador orsakade av vårdslöshet, olyckshändelse, felaktig användning, felaktig installation/service eller användning för 

andra ändamål än de som beskrivs i bruksanvisningen.
  Skador orsakade av att produkten anslutits till fel strömkälla.
  Skador orsakade av strömavbrott.
  Felaktig installation eller modifiering som gjorts under installationen.
  Skador orsakade av icke auktoriserad reparation.
  Skador till följd av force majeure, brand eller naturkatastrof.
  Ändringar av produkten utan uttryckligt tillstånd från tillverkaren.
  Delar såsom belysning, flyttbara hyllor, handtag eller plast.
  Förskämning eller skada på vin eller annat innehåll som är en följd av eventuella

defekter i enheten.
Garantiklausulerna och specifikationerna kan ändras utan föregående meddelande.
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